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Erklärung über Verbleib der Lohnsteuerkarte für das Jahr  .........................

Ich erkläre hiermit, daß ich keine  Lohnsteuerkarte   gehabt habe. Die Lohnsteuerkarte ist mir von der zuständigen
Behörde nicht zugeschickt worden.
Niniejszym oświadczam, że nie otrzymałem karty podatkowej od właściwego urzędu.

Die Steuerklasse 1, sowie meine Beschäftigungsverhältnisse im o.a. Kalenderjahr in der BRD weise ich durch die Vorlage der
(besonderen) Lohnsteuerbescheinigungen vollständig aus.
1. Klasa podatkowa, jak również całość moich przychodów w RFN w w.w. roku kalendarzowym jest w pełni udokumentowana przedłożonymi zaświadczeniami podatkowymi.

Ich habe bei keinem anderen Finanzamt im Geltungsbereich des Einkommensteuergesetzes eine Einkommensteuer-
erklärung für das betreffende Kalenderjahr abgegeben.
Oświadczam, że za w.w. rok kalendarzowy nie składałem zeznania podatkowego w żadnym innym niemieckim Urzędzie Skarbowym

Mir ist bekannt, daß wissentlich falsche oder unvollständige Angaben den Tatbestand der Steuerhinterziehung verwirklichen.
Jest mi wiadome, że świadome podanie fałszywych lub niepełnych informacji stanowi nadużycie podatkowe.
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